
	
ALLEGATO / PRILOGA A2

Da compilare a cura dell’ente proponente, il quale deve essere, ai sensi dell’art. 8, c. 1, del Regolamento, un ente o organizzazione  minore della minoranza slovena, iscritto all’Albo delle organizzazioni della minoranza slovena di cui all’art. 5 della L.R. 26/2007, che organizza in maniera prevalente attività e servizi educativi, quali il funzionamento di doposcuola e centri estivi in lingua slovena, e promuove lo sviluppo degli scambi culturali e delle attività giovanili anche transfrontaliere (art. 18, c. 9, della L.R. 26/2007).
Preglednico izpolni ustanova predlagateljica, ki mora po prvem odstavku 8. člena Pravilnika biti manjša ustanova ali organizacija slovenske manjšine, vpisana v register iz 5. člena D.Z. št. 26/2007, katere delovanje zajema pretežno vzgojno dejavnost in vzgojne storitve, kakršne so na primer popoldansko varstvo otrok in poletna središča v slovenskem jeziku, ter spodbujanje kulturnih izmenjav in mladinskih dejavnosti tudi na čezmejni ravni (9. odst. 18. čl. D.Z. št. 26/2007).


	Riferimento normativo
	Pravna podlaga

	Regolamento per la concessione dei contributi a favore di enti e organizzazioni della minoranza linguistica slovena, di cui all’articolo 18, comma 12, della legge regionale 16 novembre 2007, n. 26 (Norme regionali per la tutela della minoranza linguistica slovena), emanato con DPReg. 246 del 25/11/2015, qui di seguito denominato Regolamento.
	Pravilnik o dodeljevanju prispevkov ustanovam in organizacijam slovenske jezikovne manjšine po dvanajstem odstavku 18. člena deželnega zakona št. 26 z dne 16 novembra 2007 (Deželni predpisi za zaščito slovenske manjšine), ki je bil izdan z O.P.Dež. št. 246 z dne 25. 11. 2015, v nadaljevanju: Pravilnik.





CRITERI DI VALUTAZIONE DEL PROGRAMMA DI ATTIVITÀ PRESENTATO[endnoteRef:1] [1:  Le dichiarazioni rese verranno verificate dall’Amministrazione regionale in sede di approvazione del rendiconto del contributo concesso.
] 

MERILA OCENJEVANJA PREDSTAVLJENEGA PROGRAMA DEJAVNOSTI[endnoteRef:2] [2:  Podane izjave bo deželna uprava preverjala pri potrditvi obračunov za odobreni prispevek.
] 


Al fine di consentire la  valutazione[endnoteRef:3] del programma di attività presentato dall'ente richiedente, si prega di fornire i seguenti elementi di cui all’art. 10, c. 1, del Regolamento: [3:  Ai sensi dell’articolo 10 del Regolamento, la valutazione dei programmi presentati sarà valutata da un’apposita commissione, la quale sarà, secondo quanto previsto dall’articolo 10, comma 4, del Regolamento, nominata con decreto, composta dal Direttore centrale della Direzione competente o da un suo delegato, che la presiede, da due dipendenti del Servizio competente per il settore delle lingue minoritarie, di cui almeno uno con conoscenza della lingua slovena, e da due esperti in materia di salvaguardia della lingua e del patrimonio storico e culturale della minoranza slovena proposti dalla Commissione regionale consultiva per la minoranza linguistica slovena di cui all’articolo 8 della L.R. 26/2007.
] 

Navedite naslednje podatke, ki so po prvem odstavku 10. člena Pravilnika potrebni za oceno[endnoteRef:4] predstavljenega programa dejavnosti: [4:  Skladno z določili 10. člena Pravilnika oceni predstavljene programe dejavnosti pristojna komisija. Za slednjo določa četrti odstavek 10. člena Pravilnika, da se imenuje z odlokom in da jo sestavljajo glavni direktor pristojne direkcije ali njegov pooblaščenec, ki ji predseduje, dva uslužbenca pristojne službe, od katerih vsaj eden z znanjem slovenščine, ter dva strokovnjaka s področja zaščite jezika ter zgodovinske in kulturne dediščine slovenske manjšine, ki ju predlaga Deželna posvetovalna komisija za slovensko jezikovno manjšino iz 8. člena deželnega zakona št. 26/2007.] 


	a)
	SOSTENIBILITÀ NEL TEMPO DELLE ATTIVITÀ SVOLTE 
VZDRŽNOST DEJAVNOSTI NA DOLGI ROK

	costo complessivo delle attività programmate:
skupni strošek načrtovanih dejavnosti:

	[bookmark: _GoBack]     €

	ammontare complessivo previsto alla data di presentazione della domanda di cofinanziamento delle attività programmate derivante da fondi propri o da altre fonti di finanziamento, anche da altri soggetti pubblici:
skupni znesek sofinanciranja, predvidenega na dan vložitve prošnje, iz lastnih sredstev ali iz drugih virov financiranja, tudi javnih:

	     €

	percentuale di cofinanziamento del progetto:
delež sofinanciranja projekta:

	     %




	b)
	ESTENSIONE TERRITORIALE DELLE ATTIVITÀ PROGRAMMATE 
GEOGRAFSKI OBSEG NAČRTOVANIH DEJAVNOSTI

	comuni di insediamento della minoranza slovena all’ambito dei quali è diretta l’attività programmata:
občine s prisotnostjo slovenske manjšine, v katerih se izvaja načrtovana dejavnost:

	     

	unità territoriali in cui sono localizzati i comuni di cui sopra:
teritorialne enote, v katerih so zgoraj navedene občine:

	     




	
c)
	DURATA DELL'ATTIVITÀ COMPLESSIVAMENTE PROGRAMMATA NEL CORSO DI UN ANNO
TRAJANJE NAČRTOVANE DEJAVNOSTI V ENEM LETU 
(graduata in base al numero di giorni in cui si svolge l'attività oggetto di finanziamento - doposcuola, centri estivi, laboratori, eventi)
(glede na število dni trajanja financirane dejavnosti (popoldansko varstvo otrok, poletna središča, delavnice, dogodki)

	l’attività programmata avrà, nell’arco dell’anno, una durata complessiva di:
načrtovana dejavnost bo znotraj enega leta trajala:

	     giorni - dni




	d)
	DIMENSIONE QUANTITATIVA DELL'ATTIVITÀ*
KOLIČINSKI VIDIK DEJAVNOSTI**

	nei due anni precedenti l’attività programmata ha coinvolto in media il seguente numero di bambini e giovani d’età compresa tra i 3 ed i 26 anni:
v preteklih dveh letih je bilo v načrtovano dejavnost vključeno naslednje število mladih med 3. in 26. letom starosti: 

	     




	e)
	QUALITÀ DEL SERVIZIO*
KAKOVOST STORITVE**

	media del numero di fruitori dei servizi coinvolti nell’attività programmata nei due anni precedenti:
srednja vrednost števila koristnikov, ki so bili v preteklih dveh letih vključeni v načrtovano dejavnost:

	     

	media del numero di personale educativo ed ausiliario coinvolto nell’attività programmata nei due anni precedenti: 
srednja vrednost števila vzgojnega in pomožnega osebja, ki je bilo v preteklih dveh letih vključeno v načrtovano dejavnost:

	     

	media del rapporto tra fruitori dei servizi e personale educativo ed ausiliario coinvolto nei due anni precedenti nell'attività programmata:
srednja vrednost razmerja med koristniki storitev ter vzgojnim in pomožnim osebjem, ki je bilo v preteklih dveh letih vključeno v načrtovano dejavnost:

	     




	f)
	AMPIEZZA DEL PARTENARIATO[footnoteRef:1] [1:  Allegare dichiarazione scritta di adesione al partenariato.] 

OBSEG PARTNERSTVA[footnoteRef:2] [2:  Priložite pisno izjavo o pristopu k partnerstvu.] 


	l’attività programmata è proposta congiuntamente, in base ad accordo sottoscritto, dal seguente numero di organizzazioni:
načrtovano dejavnost na podlagi podpisanega medsebojnega dogovora skupaj predlaga naslednje število organizacij:

	     

	di cui soggetti istituzionali pubblici (coinvolti mediante stipula di apposito accordo scritto)
od katerih je javnih institucionalnih subjektov, ki so v dejavnost vključeni na podlagi pisnega dogovora:

	     




*  I dati riportati devono risultare anche dalla relazione illustrativa di cui all’Allegato 4.
** Navedeni podatki morajo biti razvidni tudi iz poročila iz Priloge A4.


